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Independent Auditor's Report 
 
To the Members of the 
Canadian Psychiatric Association 

Rapport de l'auditeur indépendant 
 
Aux membres de 
l’Association des psychiatres du Canada 

 
We have audited the accompanying financial statements of the 
Canadian Psychiatric Association, which comprise the balance sheet 
as at May 31, 2016, and the statements of revenue and expenses, 
changes in net assets and cash flows for the year then ended, and a 
summary of significant accounting policies and other explanatory 
information.   

 Nous avons effectué l'audit des états financiers ci-joints de 
l’Association des psychiatres du Canada, qui comprennent le bilan 
au 31 mai 2016, et les états des revenus et des dépenses, de 
l’évolution de l’actif net et des flux de trésorerie pour l’exercice clos 
à cette date, ainsi qu'un résumé des principales méthodes comptables 
et d'autres informations explicatives.   

   
Management's Responsibility for the Financial Statements  Responsabilité de la direction pour les états financiers 
   
Management is responsible for the preparation and fair presentation 
of these financial statements in accordance with Canadian accounting 
standards for not-for-profit organizations, and for such internal 
control as management determines is necessary to enable the 
preparation of financial statements that are free from material 
misstatement, whether due to fraud or error. 

 La direction est responsable de la préparation et de la présentation 
fidèle de ces états financiers conformément aux Normes comptables 
canadiennes pour les organismes sans but lucratif, ainsi que du 
contrôle interne qu'elle considère comme nécessaire pour permettre la 
préparation d'états financiers exempts d'anomalies significatives, que 
celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs. 

   
Auditor's Responsibility  Responsabilité de l'auditeur 
   
Our responsibility is to express an opinion on these financial 
statements based on our audit. We conducted our audit in 
accordance with Canadian generally accepted auditing standards.  
Those standards require that we comply with ethical requirements 
and plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about 
whether the financial statements are free from material 
misstatement. 

 Notre responsabilité consiste à exprimer une opinion sur les états 
financiers, sur la base de notre audit. Nous avons effectué notre 
audit selon les normes d'audit généralement reconnues du Canada.  
Ces normes requièrent que nous nous conformions aux règles de 
déontologie et que nous planifiions et réalisions l'audit de façon à 
obtenir l'assurance raisonnable que les états financiers ne 
comportent pas d'anomalies significatives. 

   
An audit involves performing procedures to obtain audit evidence 
about the amounts and disclosures in the financial statements. The 
procedures selected depend on the auditor's judgement, including 
the assessment of the risks of material misstatement of the financial 
statements, whether due to fraud or error. In making those risk 
assessments, the auditor considers internal control relevant to the 
entity's preparation and fair presentation of the financial statements 
in order to design audit procedures that are appropriate in the 
circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on 
the effectiveness of the entity's internal control. An audit also 
includes evaluating the appropriateness of accounting policies used 
and the reasonableness of accounting estimates made by 
management, as well as evaluating the overall presentation of the 
financial statements. 

 Un audit implique la mise en œuvre de procédures en vue de 
recueillir des éléments probants concernant les montants et les 
informations fournis dans les états financiers. Le choix des 
procédures relève du jugement de l'auditeur, et notamment de son 
évaluation des risques que les états financiers comportent des 
anomalies significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou 
d'erreurs. Dans l'évaluation de ces risques, l'auditeur prend en 
considération le contrôle interne de l'entité portant sur la préparation 
et la présentation fidèle des états financiers afin de concevoir des 
procédures d'audit appropriées aux circonstances, et non dans le but 
d'exprimer une opinion sur l'efficacité du contrôle interne de l'entité.  
Un audit comporte également l'appréciation du caractère approprié 
des méthodes comptables retenues et du caractère raisonnable des 
estimations comptables faites par la direction, de même que 
l'appréciation de la présentation d'ensemble des états financiers. 

 
We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient 
and appropriate to provide a basis for our audit opinion. 

 Nous estimons que les éléments probants que nous avons obtenus 
sont suffisants et appropriés pour fonder notre opinion d'audit. 

 

Deloitte LLP/S.E.N.C.R.L./s.r.l. 
1600 - 100 Queen Street 
Ottawa ON  K1P 5T8 
Canada 
 
Tel: 613-236–2442 
Fax: 613-236–2195 
www.deloitte.ca 
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Opinion  Opinion  
   
In our opinion, the financial statements present fairly, in all material 
respects, the financial position of the Canadian Psychiatric 
Association as at May 31, 2016, and the results of its operations and 
its cash flows for the year then ended in accordance with Canadian 
accounting standards for not-for-profit organizations.   

 À notre avis, ces états financiers donnent, dans tous leurs aspects 
significatifs, une image fidèle de la situation financière de 
l’Association des psychiatres du Canada au 31 mai 2016, ainsi que 
de ses résultats de ses activités et de ses flux de trésorerie pour 
l’exercice clos à cette date conformément aux Normes comptables 
canadiennes pour les organismes sans but lucratif.   

   

   
Chartered Professional Accountants  Comptables professionnels agréés 

Licensed Public Accountants  Experts-comptables autorisés 
   

August 26, 2016  Le 26 août 2016 



Canadian Psychiatric Association des
Association psychiatres du Canada
Balance sheet Bilan
as at May 31, 2016 au 31 mai 2016

2016 2015 
$ $ 

Assets Actif
Current assets Actif à court terme
  Cash 378,783     268,265       Encaisse
  Accounts receivable 64,108       368,426       Débiteurs
  Due from the Foundation of the   À recevoir de la Fondation de l'Association
    Canadian Psychiatric Association (note 4) 6,516         -                     des psychiatres du Canada (note 4)
  Prepaid expenses 114,767     493,198       Frais payés d'avance

564,174     1,129,889  

Investments (note 5) 1,622,540  1,625,565  Placements (note 5)
Capital assets (note 6) 85,399       106,257     Immobilisations corporelles (note 6)

2,272,113  2,861,711  

Liabilities Passif
Current liabilities Passif à court terme
  Accounts payable and accrued liabilities 230,333     377,131       Créditeurs et charges à payer
  Due to the Foundation of the   Dû à la Fondation de l'Association
    Canadian Psychiatric Association (note 4) -                 1,764             des psychiatres du Canada (note 4)
  Deferred revenue (note 7) 524,422     553,858       Revenus reportés (note 7)
  Deferred contributions (note 8) 136,461     320,170       Apports reportés (note 8)
  Short-term portion of deferred lease   Portion à court terme des incitatifs 
    inducement (note 9) 6,480         6,480             à la location reportés (note 9)

897,696     1,259,403  

Deferred lease inducement (note 9) 43,729       48,217       Incitatifs à la location reportés (note 9)
941,425     1,307,620  

Commitments (note 11) Engagements contractuels (note 11)

Net assets Actif net
  Internally restricted 1,295,498  1,502,531    Affecté d'origine interne
  Invested in capital assets 35,190       51,560         Investi en immobilisations corporelles
  Unrestricted -                 -                   Non affecté

1,330,688  1,554,091  
2,272,113  2,861,711  

On behalf of the Board Au nom du Conseil

Director Administrateur

Director Administrateur
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Canadian Psychiatric Association des
Association psychiatres du Canada
Statement of revenue and expenses État des revenus et des dépenses
year ended May 31, 2016 de l'exercice clos le 31 mai 2016

2016 2015 

$ $ 
(12 months) (17 months)

(12 mois) (17 mois)

Revenue Revenus
  Core administration and governance 60,503        75,969          Administration et gouvernance de base
  Member services and professional   Services aux membres et perfectionnement
    development 2,613,162   4,411,587       professionnel
  Periodicals 371,782      853,957        Périodiques
  Professional and public   Affaires professionnelles et relations
    affairs 36,203        56,055            publiques

3,081,650   5,397,568   

Expenses Dépenses
  Core administration and governance 855,823      1,355,033     Administration et gouvernance de base
  Member services and professional   Activités de formation professionnelle 
    development 1,743,565   3,426,755       continue
  Periodicals 375,455      778,770        Périodiques
  Professional and public   Affaires professionnelles et relations
    affairs 293,842      515,516          publiques

3,268,685   6,076,074   

Deficiency of revenue over expenses Insuffisance des revenus sur les dépenses
  before the undernoted items (187,035)     (678,506)       avant les éléments mentionnés ci-dessous

Net investment income 61,210        94,077        Revenus nets de placements
Net change in unrealized Variation nette des gains et pertes
  gains and losses on investments (64,235)       76,479          non réalisés sur placements
Amortization of capital Amortissement des immobilisations
  assets (37,831)       (63,672)         corporelles
Amortization of deferred lease Amortissement des incitatifs à la 
  inducements 4,488          10,103          location reportés
Deficiency of revenue over expenses (223,403)     (561,519)     Insuffisance des revenus sur les dépenses
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Canadian Psychiatric Association des
Association psychiatres du Canada
Statement of changes in net assets État de l'évolution de l'actif net
year ended May 31, 2016 de l'exercice clos le 31 mai 2016

Internally Invested in 
 restricted capital assets Unrestricted 

Investi en 
Affecté à immobilisations 
l'interne corporelles Non affecté 2016 2015 

$ $ $ $ $ 
(note 2) (12 months) (17 months)

(12 mois) (17 mois)

Balance, beginning of period 1,502,531     51,560           -                    1,554,091     2,115,610     Solde au début

Deficiency of revenue Insuffisance des revenus
  over expenses -                    -                     (223,403)      (223,403)      (561,519)        sur les dépenses

Amortissement des immobilisations
Amortization of capital assets -                    (37,831)          37,831          -                    -                      corporelles

Amortization of deferred lease Amortissement des incitatifs 
  inducement -                    4,488             (4,488)          -                    -                      à la location reportés

Acquisitions d'immobilisations
Net purchases of capital assets -                    16,973           (16,973)        -                    -                      corporelles nettes

Transfer from internally restricted Transfert d'actif net affecté à
  to unrestricted net assets (note 14) (207,033)      -                     207,033        -                    -                      l'interne à non affecté (note 14)
Balance, end of period 1,295,498     35,190           -                    1,330,688     1,554,091     Solde à la fin

Solde cumulé des gains
Accumulated unrealized gains   non réalisés sur placements
  on investments, end of year 129,192        -                     -                    129,192        193,427          à la fin
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Canadian Psychiatric Association des
Association psychiatres du Canada
Statement of cash flows État des flux de trésorerie
year ended May 31, 2016 de l'exercice clos le 31 mai 2016

2016 2015 
$ $ 

(12 months) (17 months)
(12 mois) (17 mois)

Net inflow (outflow) of cash related to Rentrées (sorties) nettes d'encaisse liées
  the following activities:   aux activités suivantes :

  Operating   Exploitation
    Deficiency of revenue over expenses (223,403)    (561,519)        Insuffisance des revenus sur les dépenses
    Items not affecting cash     Éléments sans incidence sur l'encaisse

      Amortissement des immobilisations 
      Amortization of capital assets 37,831        63,672                corporelles
      Amortization of deferred lease       Amortissement des incitatifs 
        inducements (4,488)         (10,103)              à la location reportés
    Realized gains on disposal    Gains réalisés sur cessions de
      of investments (80,187)      (400,339)          placements
    Loss on disposal    Perte réalisés sur cessions 
      of capital assets 1,162          -                     d'immobilisations corporelles
    Change in unrealized     Variation des gains
      gains on investments 64,235        (76,479)            non réalisés sur les placements

(204,850)    (984,768)    

    Increase (decrease) in deferred contributions (183,709)    190,650          Augmentation (diminution) des apports reportés
    Increase (decrease) in deferred revenue (29,436)      536,143          Augmentation (diminution) des revenus reportés
    Changes in non-cash operating     Variation des éléments hors caisse
      working capital items       du fonds de roulement d'exploitation
        Accounts receivable 304,318      (93,136)              Débiteurs
        Prepaid expenses 378,431      (306,692)            Frais payés d'avance
        Accounts payable and accrued liabilities (146,798)    246,894              Créditeurs et charges à payer

117,956      (410,909)    

  Investing   Investissement
    Purchase of investments (407,404)    (535,310)        Acquisition de placements
    Proceeds on sale of investments 426,381      1,267,918       Produits de la vente de placements
    Purchase of capital assets (18,135)      (53,374)          Acquisition d'immobilisations corporelles

842             679,234      

  Financing   Financement
    Change in due to / due from from     Augmentation du montant dû / à  
      the Foundation of the Canadian Psychiatric       recevoir de la Fondation de l'Association des 
      Association (8,280)         1,646                psychiatres du Canada
Net cash inflow 110,518      269,971      Augmentation nette de l'encaisse
Cash (bank indebtedness), beginning of period 268,265      (1,706)         Encaisse (découvert bancaire) au début
Cash, end of year 378,783      268,265      Encaisse à la fin
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1. Description of organization  1. Description de l’organisme 

The Canadian Psychiatric Association (the 
“Association”) is a national organization 
established to foster the best standards of patient 
care and professional practice through research, 
education and publications. The Association is 
incorporated without share capital under the 
Canada Corporations Act as a not-for-profit 
organization. In 2014, the Association received a 
Certificate of Continuance under the Canada Not-
for-Profit Corporations Act and changed its year 
end from December 31 to May 31. 

 L’Association des psychiatres du Canada 
(« l'Association ») est un organisme national qui a 
pour but d’engendrer les meilleurs niveaux 
possibles de soins aux patients et de pratique 
professionnelle par l’entremise de la recherche, de 
la formation et des publications. L’Association est 
constituée sans capital-actions d’après la Loi sur 
les corporations canadiennes et est un organisme 
sans but lucratif. En 2014, l’Association a reçu un 
Certificat de prorogation en vertu de la Loi sur les 
sociétés sans but lucratif et a changé sa fin 
d’exercice du 31 décembre au 31 mai. 

The Association is exempt from income tax.  L’Association est exonérée d’impôts sur le revenu. 

2. Significant accounting policies   2. Principales méthodes comptables  

The financial statements have been prepared in 
accordance with Canadian accounting standards 
for not-for-profit organizations and include the 
following significant accounting policies: 

 Les états financiers ont été dressés conformément 
aux Normes comptables canadiennes pour les 
organismes sans but lucratif et tiennent compte des 
principales méthodes comptables suivantes : 

Financial instruments  Instruments financiers 

The Association initially measures its financial 
assets and financial liabilities at fair value. The 
Association subsequently measures all its financial 
assets and financial liabilities at amortized cost, 
except for cash and investments, which are 
measured at fair value. Realized and unrealized 
changes in fair value are recognized in the 
statement of revenue and expenses, along with 
investment revenue. 

 L’Association constate les actifs et les passifs 
financiers initialement à la juste valeur. Par la suite, 
tous les instruments financiers sont comptabilisés 
au coût après amortissement, à l’exception de 
l’encaisse et des placements, qui sont 
comptabilisés à la juste valeur à la date de clôture. 
Les variations réalisées et non réalisées de la juste 
valeur sont comptabilisées à l’état des revenus et 
des dépenses ainsi que le revenu de placements. 

Fair value  Juste valeur 

The fair value of cash, accounts receivable and 
accounts payable and accrued liabilities 
approximate their carrying value due to their short-
term maturity. It is management's opinion that the 
Association is not exposed to significant interest, 
currency or credit risks arising from these financial 
instruments. 

 La juste valeur de l'encaisse, des débiteurs et des 
créditeurs et frais courus se rapproche de leur 
valeur comptable en raison de leur échéance à 
court terme. De l'avis de la direction, l'Association 
n'est pas exposée à des risques significatifs en ce 
qui concerne le risque de change ou de crédit 
provenant de ces instruments financiers. 

The fair value of investments and related risks are 
disclosed in Note 5. 

 La juste valeur des placements ainsi que les 
risques associés sont présentés à la note 5. 

Related party transactions  Opérations entre apparentés 

Related party transactions in the normal course of 
operations are recorded at exchange amounts. 

 Les opérations entre apparentés dans le cours 
normal des activités sont comptabilisées à la valeur 
d'échange. 
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2. Significant accounting policies (continued)  2. Principales méthodes comptables (suite) 

Capital assets Immobilisations corporelles 

Capital assets are recorded at cost and are 
amortized based on their estimated useful life using 
the following methods: 

Les immobilisations corporelles sont 
comptabilisées au coût et sont amorties selon leur 
durée de vie utile selon les méthodes suivantes : 

Office furniture and 
  equipment 20% declining balance

Équipement et
 mobilier de bureau 20 %, solde dégressif

Computer equipment 5 years straight-line Équipement informatique linéaire, 5 ans
Computer software 2 years straight-line Logiciel informatique linéaire, 2 ans
Leasehold 
  improvements   straight-line over term of lease 

Améliorations
  locatives linéaire, selon la durée du bail 

Revenue recognition  Constatation des revenus 

The Association follows the deferral method of 
accounting for contributions. Restricted 
contributions are recognized as revenue in the year 
in which the related expenses are incurred. 

L’Association emploie la méthode du report pour la 
comptabilisation des contributions. Les 
contributions affectées sont comptabilisées comme 
revenus au cours de l’exercice où les dépenses y 
afférentes sont encourues.  

Unrestricted contributions are recognized as 
revenue when received or receivable if the amount 
to be received can be reasonably estimated and 
collection is reasonably assured. 

Les apports non affectés sont comptabilisés 
comme revenus lorsque reçus ou considérés 
comme recevables si le montant à recevoir peut 
être raisonnablement estimé et que son 
recouvrement est raisonnablement assuré. 

Membership fees are recognized in the period to 
which they relate. 

Les frais d’adhésion sont comptabilisés dans la 
période où ils sont dus. 

Project funding related to expenses of future 
periods is carried in the balance sheet as deferred 
contributions and then recognized as revenue when 
the related project costs are charged to expense. 

Le financement de projets relatif à des dépenses 
devant être engagées dans des périodes futures 
est comptabilisé au bilan comme apports reportés 
et est constaté dans les revenus lorsque les coûts 
des projets sont passés en dépenses. 

Use of estimates Utilisation d’estimations 

The preparation of financial statements in 
conformity with Canadian accounting standards for 
not-for-profit organizations requires management to 
make estimates and assumptions that affect the 
reported amounts of assets and liabilities and 
disclosures of contingent assets and liabilities at 
the date of the financial statements and the 
reported amounts of revenues and expenses during 
the reporting period.  

Dans le cadre de la préparation des états 
financiers, conformément aux Normes comptables 
canadiennes pour organismes sans but lucratif, la 
direction doit établir des estimations et des 
hypothèses qui ont une incidence sur les montants 
des actifs et des passifs présentés et sur la 
présentation des actifs et des passifs éventuels à la 
date des états financiers, ainsi que sur les 
montants des produits d’exploitation et des charges 
constatés au cours de la période visée par les états 
financiers.  

Estimates are used in determining the provision for 
bad debt, the useful life of capital assets, fair value 
of investments and the amount of certain accrued 
liabilities. Actual results could differ from these 
estimates. 

Les estimations sont utilisées pour déterminer la 
provision pour créance irrécouvrable, la juste valeur 
des placements, la durée de vie utile des 
immobilisations corporelles et le montant des 
charges à payer. Les résultats réels pourraient 
varier par rapport à ces estimations. 
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2. Significant accounting policies (continued)  2. Principales méthodes comptables (suite) 

Internally restricted net assets Actif net affecté d'origine interne 

The internally restricted net assets can be used at 
the discretion of the Board of Directors, second, 
however, to the requirement that a six-month 
operating contingency fund to sustain "core" 
operations be maintained in the event of severe 
unanticipated reductions in revenues, to allow time 
for restructuring. Special projects sanctioned by the 
Board of Directors would be supported in whole or 
in part by these funds. The Association maintains 
the related assets within an investment portfolio, 
the income from which is automatically re-invested 
and recorded as revenue of the internally restricted 
net assets. 

L'actif net affecté d'origine interne peut être utilisé à 
la discrétion du Conseil d’administration, sous 
condition de maintenir au minimum une provision 
de six mois pour éventualités afin de financer les 
activités principales en cas de réductions 
imprévues dans les revenus et pour permettre de 
donner le temps nécessaire à une restructuration. 
Les projets spéciaux autorisés par le Conseil 
d’administration seraient alors complètement ou 
partiellement financés par ces fonds. L’Association 
maintient les actifs correspondants dans un 
portefeuille d’investissement dont les revenus sont 
automatiquement réinvestis et comptabilisés 
comme revenus de l’actif net affecté à l'interne. 

3. Capital management  3. Gestion du capital 

The Association’s objective when managing capital 
is to safeguard its ability to continue as a not-for-
profit organization. Capital consists of net assets. 
The Association manages grants with external 
restrictions that specify the conditions for using 
these financial resources. The Association has 
complied with the requirements respecting these 
restricted contributions. 

L’objectif de l’Association, quant à la gestion de son 
capital est de continuer à être considérée comme 
organisme sans but lucratif pour pouvoir réaliser sa 
mission. Le capital se compose de l'actif net. 
L’Association gère des subventions pour lesquelles 
il existe des affectations d’origine externe précisant 
les conditions à respecter pour utiliser ces 
ressources financières. L’Association s’est 
conformée aux exigences de ces apports affectés. 

4. Foundation of the Canadian Psychiatric 
Association  

 4. Fondation de l’Association des psychiatres du 
Canada  

The primary purpose of the Foundation of the 
Canadian Psychiatric Association (the 
“Foundation”) is to provide an independent source 
of funding for the profession, by financing initiatives 
of the Canadian Psychiatric Association including 
the promotion of research, the development of 
Association programs for members, the 
establishment of professional standards, and the 
promotion of public education programs. The 
Foundation is controlled by the Association. 

L’objectif principal de la Fondation de l’Association 
des psychiatres du Canada (la « Fondation ») est 
d’agir en tant que source indépendante de 
financement pour la profession, en finançant 
certaines initiatives de l’Association des psychiatres 
du Canada, y compris la promotion de la 
recherche, le développement des programmes 
pour les membres de l’Association, l’établissement 
de standards professionnels et la promotion de 
programmes d’éducation du public. La Fondation 
est contrôlée par l’Association. 

The Foundation is a charitable organization and as 
such, is exempt from income tax. 

La Fondation est un organisme de bienfaisance et 
est, par conséquent, exonérée d’impôt.  
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4. Foundation of the Canadian Psychiatric 
Association (continued) 

 4. Fondation de l’Association des psychiatres du 
Canada (suite) 

The Association’s financial statements have not 
been prepared on a consolidated basis. The 
balance sheet of the Foundation as at May 31 
summarized as follows:  

Les états financiers de l’Association n’ont pas été 
préparés sur une base consolidée. Le bilan de la 
Fondation au 31 mai se résume comme suit :  

2016 2015 
$ $ 

Balance sheet Bilan

Current assets Actif à court terme
  Assets 336,029      337,939        Actif

Current liabilities Passif à court terme
  Liabilities 11,716        5,100            Passif

Fund balances Solde des Fonds
  Restricted 10,390        19,733          Affecté
  Invested in capital assets 360              450                Investi en immobilisations corporelles
  Unrestricted 313,563      312,656        Non affecté

324,313      332,839      
336,029      337,939      

 
2016 2015 

(12 months) (17 months)

(12 mois) (17 mois)
$ $ 

Statement of revenue and expenses État des revenus et des dépenses

Revenue 8,679             54,111          Revenus
Expenses 17,205          17,426          Dépenses
Excess (deficiency) Excédent (insuffisance) 
  of revenue over expenses (8,526)           36,685            des revenus sur les dépenses

 
Statement of cash flows État des flux de trésorerie

Operating (12,278)         (1,596)           Exploitation
Investing 4,782             3,215             Investissement
Financing 8,280             (1,646)           Financement

Augmentation (diminution) nette 
Net cash inflow (outflow) 784                (27)                   de l'encaisse
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4. Foundation of the Canadian Psychiatric 
Association (continued) 

 4. Fondation de l’Association des psychiatres du 
Canada (suite) 

A $5,000 donation was received from the 
Foundation during the year ended May 31, 2016 
(2015 - $Nil).  

Un don de 5 000 $ a été reçu de la Fondation au 
cours de l’exercice clos le 31 mai 2016 ($nul en 
2015). 

Amounts owing between the Foundation and the 
Association are non-interest bearing and without 
specific terms of repayment. 

Les montants dus entre l’Association et la 
Fondation ne portent pas d’intérêts et sont sans 
mode prévu de remboursement. 

5. Investments  5. Placements 

At period end, the Association’s investments 
consist of the following: 

À la fin de la période, les placements de 
l’Association sont constitués ainsi : 

2016 
% of 

Fair fair 
value value Cost 

% de la 
Juste juste 

valeur valeur Coût 
$ % $ 

Cash and cash equivalents 38,149        2.4          38,142        Espèces et quasi-espèces

Fixed income Revenu fixe
  Pooled Funds 860,938      53.1        843,265        Fonds communs de placements

Equity - Pooled Funds Actions - Fonds communs
  North American 370,727      22.8        294,208        Nord-Américains
  Canadian 97,517        6.0          86,413          Canadiens
  U.S. 106,219      6.5          81,944          Américains
  International 148,990      9.2          149,376        Internationaux

1,622,540   100.0      1,493,348   
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5. Investments (continued)  5. Placements (suite) 

2015 
% of 

Fair fair 
value value Cost 

% de la 
Juste juste 
valeur valeur Coût 

$ % $ 

Cash and cash equivalents 38,966      2.4        38,966      Espèces et quasi-espèces

Fixed income Revenu fixe
  Pooled Funds 838,528     51.6      813,112       Fonds communs de placements

Equity - Pooled Funds Actions - Fonds communs
  North American 447,262     27.5      341,071       Nord-Américains
  Canadian 121,469     7.5        99,414        Canadiens
  U.S. 105,392     6.5        69,932        Américains
  International 73,948      4.5        69,643        Internationaux

1,625,565  100.0   1,432,138

 
Determination of fair values Détermination de la juste valeur 

The fair value of pooled funds is based on the 
market value of the underlying securities held by 
the funds. 

La juste valeur des fonds communs et mutuels est 
établie sur la valeur marchande des valeurs 
mobilières sous-jacentes détenues par les fonds. 

Investment risk Risque lié aux placements 

Investment in financial instruments renders the 
Association susceptible to the potential risk arising 
from the failure of a party to a financial instrument 
to discharge its obligation when due.   

En investissant dans des instruments financiers, 
l'Association s’expose au risque inhérent qu’un 
émetteur d’instrument financier ne puisse faire face 
à ses obligations à la date convenue.   

Concentration of risk Concentration du risque 

Concentrations of risk exist when a significant 
proportion of the portfolio is invested in securities 
with similar characteristics or subject to similar 
economic, political or other conditions. 
Management believes that the concentrations 
described above do not represent excessive risk. 

Il y a concentration du risque lorsqu'une portion 
importante du portefeuille est constituée de 
placements dans des valeurs présentant des 
caractéristiques semblables ou sensibles aux 
mêmes facteurs économiques, politiques ou autres 
conditions. La direction est d'opinion que les 
concentrations décrites ci-dessus ne représentent 
pas de risque excessif. 
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5. Investments (continued)  5. Placements (suite) 

Interest rate risk Risque de taux d'intérêt 

The financial risk is the risk to the Association's 
revenue that arises from fluctuations in interest 
rates and the degree of volatility of these rates. The 
Association does not use derivative instruments to 
reduce its exposure to interest risk. 

L'Association s'expose au risque de taux d'intérêt 
sur ses revenus provoqué par la fluctuation des 
taux d'intérêt et le degré de volatilité de ces taux. 
L'Association n'utilise pas d'instruments dérivés 
pour réduire son exposition au risque de taux 
d'intérêt. 

Foreign currency Devises étrangères 

Foreign currency exposure arises from the 
Association's holdings of non-Canadian equity 
pooled funds. The foreign content of investments 
totals $625,936 (2015 - $626,602) plus the 
Association has other foreign holdings through the 
North-American Equity Pooled Fund. 

Il existe un risque dû à la conversion de devises 
étrangères du fait que l'Association détient des 
fonds d'actions communs qui ne sont pas 
canadiens. Le contenu étranger des placements 
totalise 625 936 $ (626 602 $ en 2015) de plus, 
l’Association a des avoirs en actions étrangères par 
le biais du fonds commun de placement nord-
américain. 

6. Capital assets  6. Immobilisations corporelles 

Capital assets consist of the following: Les immobilisations corporelles se composent 
comme suit : 

2015 
Accumulated Net book Net book 

Cost amortization value value 

Amortissement Valeur Valeur 
Coût cumulé nette nette 

$ $ $ $ 

Office furniture and Équipement et  
  equipment 122,932      105,695         17,237        22,405          mobilier de bureau

Équipement 
Computer equipment 499,956      498,499         1,457          13,797          informatique
Computer software 371,515      353,953         17,562        14,433        Logiciel informatique
Leasehold improvements 88,701        39,558           49,143        55,622        Améliorations locatives

1,083,104   997,705         85,399        106,257      

2016 

 

7. Deferred revenue  7. Revenus reportés 

2016 2015 
$ $ 

Subscriptions -                     28,938          Souscriptions
Membership 519,422        513,920        Cotisations des membres
Sponsorship 5,000             11,000          Commenditaires

524,422        553,858        
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8. Deferred contributions  8. Apports reportés 

2016 2015 
(12 months) (17 months)

(12 mois) (17 mois)
$ $ 

Beginning balance 320,170        129,520        Solde au début
Add: amount received during Ajouter : montants reçus au cours de
  the period 547,238        2,002,562       la période
Less: amount recognized during Moins : montants constatés comme
  the period (730,947)       (1,811,912)      revenus au cours de la période
Balance, end of period 136,461        320,170        Solde à la fin

 

9. Deferred lease inducement  9. Incitatifs à la location reportés 

In September 2014, the Association entered into a 
ten-year office lease agreement, which included an 
inducement for leasehold improvements in the 
amount of $64,800. The lease inducement is being 
amortized over the term of the lease. 

En septembre 2014, l’Association a conclu un 
contrat de location de dix ans, qui comprend un 
avantage incitatif pour des améliorations locatives 
d’un montant de 64 800 $. Le montant des incitatifs à
la location est amorti sur la durée du bail.  

2016 2015 
(12 months) (17 months)

(12 mois) (17 mois)
$ $ 

Beginning balance 54,697          -                     Solde au début
Additions -                     64,800          Additions
Less: amount recognized Moins : montant comptabilisé
  during the period (4,488)           (10,103)           au cours de la période
Balance, end of period 50,209          54,697          Solde à la fin

Short-term portion (6,480)           (6,480)           
43,729          48,217          

 

10. Pension plan  10. Régime de retraite 

The Association contributes to a registered 
retirement savings plans for its employees. The 
pension expense for the period was $66,479 
(2015 - $115,642). 

L’Association contribue aux régimes enregistrés 
d’épargne retraite de ses employés. La dépense de 
retraite de l’exercice était de 66 479 $ (115 642 $ 
en 2015). 
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11. Commitments  11. Engagements contractuels 

The Association has several lease agreements for 
rent and equipment. These leases expire on 
various dates between March 2018 and December 
2023 and require the following annual minimum 
payments exclusive of occupancy charges for the 
next five years: 

L’Association a plusieurs contrats de location pour 
son local et ses équipements. Ces contrats de 
location ont différentes dates d’expirations 
échelonnées entre mars 2018 et décembre 2023 et 
nécessitent les versements annuels minimums 
suivants (frais d’occupations exclus) pour les cinq 
prochains exercices : 

$ 

2017 84,858          2017
2018 83,640          2018
2019 79,669          2019
2020 80,839          2020
2021 71,849          2021
Thereafter 113,761        Par la suite

514,616        

 

12. Credit facility  12. Facilité de crédit 

The Association has an unsecured bank overdraft 
protection agreement with Scotiabank for $100,000. 
The bank overdraft protection has not been used as 
at May 31, 2016 and May 31, 2015. 

L’Association a une entente de protection de 
découvert bancaire non garantie, d’un montant de 
100 000 $ avec la Banque Scotia. Au 31 mai 2016 
et 31 mai 2015, le découvert bancaire n’avait pas 
été utilisé.  

13. Allocation of expenses  13. Ventilation des dépenses 

The Association allocates the costs of salaries and 
benefits and administrative overhead between its 
strategic programs and projects based on actual 
time incurred. Administrative overhead is primarily 
composed of: rent, phone, information technology 
charges, bank fees, administrative printing, 
copying, courier, and rental of equipment. 

Les coûts des salaires et des avantages sociaux 
afférents ainsi que les frais généraux administratifs 
de l’Association sont ventilés au sein de ses 
programmes et projets stratégiques en fonction des 
temps réels travaillés sur ces programmes et 
projets. Les frais généraux administratifs se 
composent principalement de : loyer, téléphone, 
frais de technologie de l’information, frais 
bancaires, impression de documents administratifs, 
reproduction, courrier et location d’équipement.  
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13. Allocation of expenses (continued)  13. Ventilation des dépenses (suite) 

These expenses are allocated as follows: Les dépenses sont ventilées ainsi : 

Core Member Professional 
administration services and and 

and professional public 
governance development Periodicals affairs Total 

Administration Services aux Affaires 
et membres et professionnelles 

gouvernance perfectionnement et relations 
de base professionnel Périodiques publiques Total 

$ $ $ $ $ 

Salaries 526,476        396,156          186,505        186,731        1,295,868  Salaires
Administrative Coûts
  overhead 93,835          124,704          69,205          57,192          344,936       indirects

620,311        520,860          255,710        243,923        1,640,804  

37% 32% 16% 15% 100%

2016 

 

Core Member Professional 
administration services and and 

and professional public 
governance development Periodicals affairs Total 

Administration Services aux Affaires 
et membres et professionnelles 

gouvernance perfectionnement et relations 
de base professionnel Périodiques publiques Total 

$ $ $ $ $ 

Salaries 786,344      624,919        419,751      325,632      2,156,646 Salaires
Administrative Coûts
  overhead 113,252      171,339        132,664      93,308        510,563      indirects

899,596      796,258        552,415      418,940      2,667,209 

34% 30% 20% 16% 100%

2015 
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14. Transfers  14. Transferts 

During the period, $207,033 (2015 - $548,034) was 
transferred from internally restricted net assets to 
unrestricted net assets to cover the unrestricted net 
asset deficiency.  

Au cours de la période, un montant de 207 033 $ 
(548 034  $ en 2015) a été transféré de l’actif net 
affecté à l’interne à l’actif net non affecté afin de 
couvrir le déficit de l’actif net non affecté.  

As at May 31, 2016, $Nil (2015 - $425,000) had 
been transferred out of investments, thus leaving 
$327,042 (2015 - $123,034) still invested inclusive 
of $123,034 from 2015. 

Au 31 mai 2016, nul $ (425 000 $ en 2015) de ce 
montant avait été transférée du compte de 
placements, laissant ainsi un montant de 327 042 $ 
(123 034 $ en 2015) encore investi, incluant 
123 034 $ de 2015. 

15. Comparative figures  15. Chiffres comparatifs 

Certain comparative figures have been reclassified 
to conform with the current year's presentation. 

Certains chiffres de l'exercice précédent ont été 
reclassés afin que leur présentation soit conforme à 
celle adoptée pour l'exercice courant. 

 




